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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND ;
THE ORGANISATION FOR ECONOMIC CO-OPERATION AND DEVELOPMENT
ON
THE ESTABLISHMENT OF AN OECD CRETE POPULATION CENTRE

Preamble

The Government of the Hellenic Republic (hereinafter referred to as “Hellenic Republic™) and the
Organisation for Economic Co-operation and Development (hereinafter referred to as the “OECD”)
(hereinafter referred to individually as a “Party” and collectively as the “Parties™);

HAVING REGARD to the Convention on the Organisation for Economic Co-operation and
Development signed in Paris on 14 December 1960 (hereinafter referred to as “the OECD
Convention™);

CONSIDERING that the OECD has been assessing demographic changes and assisting in policy
responses to the challenges they pose for many years adopting a life-course approach and which
has led to key recommendations adopted by the OECD Council and various flagship reports;

CONSIDERING that the Parties have agreed on the desirability of establishing an OECD
Population Centre in Crete (hereinafter referred to as “the Centre”) to be based in Greece;

WELCOMING the leadership of the Ministry of Finance of the Hellenic Republic in coordinating
the project of creation of the Centre.

WELCOMING the intention of the Ministry of Digital Governance of the Hellenic Republic to
provide support for the operations and activities of the Centre;

NOTING the support from the Municipality of Chania in Crete and the Delphi Economic Forum
which will sign a separate Memorandum of Understanding with the OECD for this purpose, and
WELCOMING the support from any other stakeholders in the future;

CONSIDERING that the legal framework for the privileges and immunities of the OECD, its staff
and experts in Greece is provided by Supplementary Protocol N°2 to the Convention on the
Organisation for Economic Co-operation and Development of 14 December 1960, which makes
applicable Supplementary Protocol No. 1 to the Convention for European Economic Co-operation
on the Legal Capacity, Privileges and Immunities of the Organisation of 16 April 1948 (hereinafter
referred to as the “Agreement on Privileges and Immunities™), and that the Parties have set out a
specific Mutual Understanding on the Privileges, Immunities and Facilities granted to the OECD
for the operations of the OECD Crete Centre on Population in a separate Annex II hereto;
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HAVE AGREED to the following:

Article 1

Purpose
1. This Memorandum of Understanding (MOU) sets forth the agreement of the Parties with
respect to the establishment of the Centre.
2 The work to be conducted by the Centre shall fall within the OECD’s Programme of Work

and Budget (PWB). A detailed programme of work of the Centre, taking into account advice from
the Expert Advisory Board of the Centre, shall be approved by the OECD relevant bodies. The
Centre will report to two OECD oversight committees, i.e. the Employment, Labour and Social
Affairs Committee (ELSAC) and the Economic Policy Committee (EPC). The two committees shall
provide oversight and advice, including approval of the programme of work of the Centre as part
of their respective PWB process. Any activities of the Centre shall be carried out in accordance with
OECD rules and practices. :

3 The OECD shall be in charge of the substantive aspects of the Centre’s work and related
administrative aspects, and the Hellenic Republic shall be in charge of the operational and
administrative aspects of the Centre in Greece.

4. The Centre shall be located on suitable premises within the Ministry of Digital Governance
in Athens, and shall also use conference facilities operated by the Municipality of Chania in Crete,
Greece.

5 The Delphi Economic Forum, as well as other stakeholders to be agreed by the OECD,
will also provide support for the organisation of conferences and meetings at the Centre’s facilities
in Crete.

Article 2
Objectives of the Centre

12 The Centre will serve as a hub for capacity development, peer-to-peer learning and high-
level policy dialogue to support and complement the Organisation’s work on population and
migration. In particular, six themes have been identified as most relevant for the work of the Centre:

a) The economic, social and political causes and consequences of inter-generational
challenges with implications for childhood, youth and ageing populations, as well as
labour markets and economic growth in OECD countries, including training and
continuing education for older people to adjust to the transformations taking place in
the labour markets, and their interlinkages with population dynamics in the developing
world;

b) The need to promote development in poorer countries with a rapidly growing population
and increasing youth cohorts;
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¢) The need to reinforce demography in OECD countries, reduce migration pressure and
continuously improve migration management, including by exploring relevant linkages
between development co-operation activities of the OECD DAC members (in the
context of population growth in developing countries) and the question of migration;

d) The conditions for the efficient integration of immigrants and for the safe reinstallation
of refugees (while addressing the questions of inequalities and discriminations,
including related to gender);

e) The opportunity to strengthen the role of Diasporas and empower them as key actor of
economic and social change, in both origin and destination countries;

f) The importance of addressing challenges and impacts of demographic change at the
sub-national level to address differential impacts within countries.

2, More specifically, the objectives of the Centre, in line with the strategic priority of the
OECD to disseminate its standards and best practices, are to:

a) Advance cross-country work, data and analysis on the relationship between economic
and population challenges; and

b) Serve as a unique platform for bringing together various stakeholders (including
representatives from national and local governments, international organisations, the
private sector, civil society and experts from academia and think tanks) from different
countries/regions to promote dialogue and peer-to-peer learning, with the aim of
improving the collective understanding of different population and migration
challenges.

3. The Centre’s activities shall be built on two pillars:

a) A Digital Observatory of Population Dynamics, which will monitor the changing
composition and distribution of the world’s population, leveraging the latest research
and communication tools offered by the digital transformation, and develop better
metrics on a range of new topics; and

b) An international Crete Conference for Dialogue on Population, which will be hosted
annually at the Centre’s facilities in Crete, and a series of smaller, specialised hybrid
meetings throughout the year, in collaboration with the Delphi Economic Forum.

4. The Centre shall also provide direct and hands-on support for policy implementation and
advice on population and migration, through developing educational, training and research
activities, including seminars, in collaboration with universities and think tanks based in Greece
and abroad. ’




Article 3
Roles of the Parties

o Subject to the availability of funds, the OECD shall be responsible for:

a) Providing the substantive content of the Centre’s work, drawing on its own expertise
and its network of officials and experts from OECD Member and Partners, and
managing the related administrative tasks:

b) Developing the programme of work of the Centre, taking into account advice from the
Expert Advisory Board of the Centre, and monitoring the implementation and delivery
of the programme of work;

¢) Appointing the OECD staff referred to in Article 4;

d) Contributing to, monitoring, reviewing, and approving any substantive work and
research that may be conducted by staff:

¢) Planning and managing the substantive work of the Centre;

f) Preparing programmes and background material for events hosted by the Centre,
including the annual International Crete Conference for Dialogue on Population and a
series of smaller, specialised hybrid meetings throughout the year, and mobilising
participation in them; this includes studies and analytical reports and administrative
tasks related to the substantive work, meeting materials and invitations, the preparation
of the Centre’s web pages, communication materials and international promotional
activities;

g) Conducting policy dialogue, analysis, research, and capacity building activities;

h) Ensuring that any activities undertaken by the Centre comply with the OECD rules and
procedures;

i) Preparing and approving the budget of the annual voluntary contributions (i.e. budget
of the Centre) referred to in Article 7 (“the Voluntary Contributions”), monitoring its
implementation and reporting on the related expenditure.

2. The Hellenic Republic shall be responsible for:

a) Providing suitable premises for the Centre within the Ministry of Digital Governance
in Athens and covering the Centre’s operational costs;

b) Managing the operational and administrative activities of the Centre in Greece in order
to support the implementation of the programme of work of the Centre;

¢) Performing the daily logistical operation of the Centre in Greece;
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d) Co-organising, hosting in its premises and promoting the work and meetings related to
the Digital Observatory of Population Dynamics. Those activities will be funded
through contributions from foundations and think tanks, which will participate to its
activities, directly or indirectly.

e) Coordinating and facilitating the relationship with and involvement of other Hellenic
authorities in the events of the Centre including with those in charge of demographic
issues;

f) Providing the in-kind contribution referred to in Article 5, and financing all related
costs;

g) Providing the annual Voluntary Contributions referred to in Article 7, to finance the
work of the Centre;

h) Providing funding to cover OECD further costs related to the Centre that have not been
explicitly foreseen in the budget, if any, and as provided in Article 7, paragraphs 6 and
7

i) Assisting the OECD Secretariat in the reporting to the OECD Council, ELSAC and
EPC in respect of the Centre’s operations and results achieved.

Article 4
OECD Staff in Greece and in Paris

L. To support the work of the Centre, the OECD shall, subject to the availability of funds
and the needs of the substantive work of the Centre, assign staff as needed.

2. The total number of OECD staff working in order to conduct the work of the Centre shall
be determined by the OECD and include the Head of the Centre and other OECD officials based in
Athens and Paris, as needed. Annex I provides indicative details of OECD staff assigned to the
Centre.

3. OECD staff or associated staff may only be appointed by the OECD, in line with the OECD
Staff Regulations. It is recalled that, as provided under the Protocols on the Privileges and
Immunities of the OECD, to which the Hellenic Republic is a Party, OECD staff enjoy on the
territory of Greece, irrespective of their nationality, all privileges and immunities set out therein.
This shall include immunity from legal process in respect of their official duties and exemption
from taxation in respect of the salaries and emoluments paid by the OECD to its officials.

4. The OECD staff shall be in charge of the substantive aspects of the operation of the Centre
and of its related administrative tasks, including the responsibilities set out in Article 3.
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Article 5
In-kind contributions by the Hellenic Republic

L. To support the work of the Centre, the Hellenic Republic shall assign staff, as needed.
Annex I provides indicative details of staff assigned by the Hellenic Republic to the Centre.

2. Hellenic Republic staff shall be appointed by the Ministry of Digital Governance, in
agreement with the OECD. If no written objection is raised by the OECD to the proposed
appointment within two weeks of notification, the appointment shall be made as proposed by the
Hellenic Republic. The cost of Hellenic Republic staff will be fully covered by the Ministry of
Digital Governance.

3 Throughout the duration of their appointment, Hellenic Republic staff shall remain
employed by their national institution and subject to the laws, regulations and rules applicable to
them in their capacity as an employee of their national institution, in particular with regard to
independence, integrity and loyalty, tact and discretion, and basic individual rights (non-
discrimination, dignity, respect, etc.). The national institution shall continue to be responsible for
the payment of the salary and benefits of Hellenic Republic staff. Under no circumstances shall an
Hellenic Republic staff member be considered an official or an employee of the OECD.
Consequently, an Hellenic Republic staff member shall not enjoy any of the privileges and
immunities applicable to OECD staff and shall therefore not enjoy exemption from taxation in
respect of the salaries and emoluments paid to them by their national institution.

4, While honouring their obligations as an employee of their national institution, Hellenic
Republic staff will work under the guidance of the OECD for any activities related to substantive
work, including administrative and secretariat tasks related to substantive work. In the event of
conflict of obligations or of authority, the OECD and the Hellenic Republic will consult each other
on possible solutions, which may include an immediate termination of the posting of the Hellenic
Republic staff member concerned.

X Hellenic Republic staff shall be in charge of the operational and administrative aspects of
the Centre in Greece, including the rresponsibilities set out in Article 3.

Article 6
Expert Advisory Board

1 The Expert Advisory Board shall consist of up to ten international personalities, to be
selected by the OECD Secretary-General after consultation with the Hellenic Prime Minister,
including the Chair. These representatives will come from academia, foundations, think tanks and
other institutions related to the object of the Centre, with extensive experience in global affairs.

25 The Expert Advisory Board shall provide external advice on the proposed work themes of
the Centre and introduce external perspectives in the development of the work programme. The
Expert Advisory Board shall make proposals for the Centre’s programme of work, which shall be
submitted for approval to the oversight committees (ELSAC and EPC) as part of the PWB process.

3. The duration of the mandate of the members of the Expert Advisory Board will be aligned
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with the duration of the MOU.

4. The Head of the Centre shall organise and provide support to the meetings of the Expert
Advisory Board.
5. The Chair and the members of the Expert Advisory Board will not be remunerated. The

practical aspects of the meetings, including the cost of travel and accommodation, will be the
responsibility of the Delphi Economic Forum, as it is provided by Article 3, paragraph 3 of the
separate MOU between the OECD, the Municipality of Chania in Crete and the Delphi Economic
Forum.

Article 7
Costs coverage and Budget

1. All costs and financial obligations with respect to the Centre shall be financed entirely
through contributions by the Hellenic Republic including any costs related to its establishment, its
premises, operational (e.g. utilities, maintenance, and IT services) and administrative costs and
other costs related to the implementation of the programme of work, including the staff ofthe Centre
(including OECD staff based in Greece and Paris). '

2. The Hellenic Republic shall provide free of charge suitable and safe premises in Athens
which shall be furnished and equipped, and fitted with standard IT equipment and connections.

3. The Hellenic Republic shall ensure long-term financing of the budget of the Centre and
provide annual Voluntary Contributions of EUR 1 million each for the period 2023-2027, for a total
estimated amount of EUR 5 million (to be adjusted based on inflationary parameters in France), to
the OECD to support the substantive work of the Centre (including OECD staff based in Greece
and Paris to deliver on the substance), missions, publications, and related administrative tasks. The
Voluntary Contributions will be paid annually at the beginning of the corresponding calendar year,
upon receipt of the corresponding invoice, and administered in accordance with OECD Financial
Regulations and other relevant OECD rules, policies and procedures. The Voluntary Contributions
will be paid to the OECD by the Ministry of Finance, which will have no responsibility in managing
the funds.

4. The budget of the Centre, which is to be covered entirely and exclusively by the Voluntary
Contributions from the Hellenic Republic, will be prepared on a yearly basis by the OECD in
consultation with the Hellenic Republic. The indicative annual budget for 2023 for the yearly
Voluntary Contribution associated with the Centre is set out in Annex III. This budget will be the
basis for the budget of subsequent years.

5 Any amount of the annual Voluntary Contributions that has not already been committed
for expenditure in one year shall be transferred to the following year, including in case of renewal
of the MOU from the last year of the MOU to the first year of the renewal. In case of non-renewal
or termination of the MOU, any uncommitted amounts of the Voluntary Contribution will be
returned to the Hellenic Republic.

6. The Hellenic Republic further agrees that any unbudgeted expenses linked to a possible
closure of the Centre and any unforeseen but reasonable expenses related to the Centre which are
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determined in a prudent and diligent way, exceeding the expenses covered by the annual Vo luntary
Contribution of EUR 1 million, will be paid by the Hellenic Republic to the OECD.

7 In addition, the total Voluntary Contributions may be increased in case of a payment of the
Loss of Employment Indemnity linked to the closure of the Centre, and in this specific case, paid
by the Hellenic Republic upon presentation of the related financial evidence.

8. The Hellenic Ministry of Digital Governance shall fund the costs related to the Digital
Observatory of Population Dynamics through contributions from foundations and think tanks.

9. Any contributions to the OECD shall be administered in accordance with OECD Financial
Regulations and other relevant OECD rules, policies and procedures.

Article 8
Intellectual Property

8 The Parties recognise the importance of protecting and respecting intellectual property
rights. This MOU does not grant the right to use any work created outside the framework of this
MOU, of which one Party is the author or holds the intellectual property rights.

2. Any intellectual property rights over any work created by the Parties’ collaborative
activities under the MOU will be held by the OECD. The Hellenic Republic may use this work for
internal purposes including the preparation of research papers and related research activities with
the prior written consent of the OECD and provided the ownership of the work is clearly stated.
Any translation will be subject to a separate written agreement by the Parties.

3 The website of the Centre, as well as the work carried out by the Centre for the purpose of
publication, shall be subject to the OECD rules, procedures and policies.

Article 9
Non Disclosure

1. The Parties will not disclose to the public this MOU unless agreed in writing by them.
They may however disclose information with respect to activities carried out under this MOU in
accordance with the Parties’ relevant policies. This MOU will however be transmitted to the
Hellenic Parliament for ratification.

2 Any sharing of confidential information between the Parties will be subject to their
respective policies and procedures relating to the disclosure of confidential information. Each Party
will take any action to protect classified information of the other Party, including confidential
information.
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Article 10
Responsibility

1. Each Party will be responsible for its activities and for its staff, including for their acts and
omissions. In particular, a Party will not be liable for any damage or injury suffered or caused by
the other Party or that other Party’s staff.

2. However, if a damage or injury arises out of or results from the actions carried out by one
Party (the “First Party™), the First Party will hold the other Party and its staff harmless from any
resulting claim or damages.

Article 11
Name, marks, logos

Neither Party may use the marks or logos of the other Party without the prior written consent of the
other Party. Except as set forth in Article 8 (Intellectual Property), neither Parties may use the name
of the other Party in a way that implies endorsement or authorship without the prior written consent
of the other Party.

Article 12
Duration

This MOU will enter into effect upon signature by both Parties and its ratification by the Hellenic
Parliament, and subject to the signature of a separate MOU between the OECD, the Municipality
of Chania in Crete and the Delphi Economic Forum. It will be in effect for a period of 5 years. It
may be renewed for further periods, subject to an evaluation of the achievements and anticipated
results of the collaborative activities, as well as continued funding commitment to, and support for
the Centre by the Hellenic Republic and in line with the OECD rules and procedures.

Article 13
Amendment

This MOU may be amended, in writing, by mutual agreement of the Parties.

Article 14
Reduction of Operations and Termination

l. This MOU may be terminated by either Party, at any time, subject to a twelve month
written notice. However, if a damage or injury arises out of or results from the actions carried out
by one Party, the other Party may terminate the MOU by providing one month’s prior written notice.

2 This MOU may also be terminated by the OECD, by providing two months prior written
notice in case of termination of the separate MOU signed with the Municipality of Chania in Crete
and the Delphi Economic Forum,
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3. In addition and notwithstanding paragraphs 1 and 2 of this Article, in case of a lack of
funding or insufficient funding, the operation of the Centre may be reduced or wound up. In such a
case, the OECD will inform the Hellenic Republic.

4, In case of reduction of oi)erations, winding up of the Centre or termination, all costs and
financial obligations incurred by the OECD deriving therefrom shall be borne by the Hellenic
Republic in so far as they are not covered by the budget.

3, Following the termination of this MOU, any remaining amount of the Voluntary
Contributions which has not already been committed at the date of termination shall be returned to
the Hellenic Republic.

Article 15
Divergence of Views

1. Any divergence of views between the Parties arising out of or relating- to this MOU,
including interpretation or application of any provision therein, will be settled amicably by the
Parties.

2 If the Parties are unable to reach an amicable settlement in accordance with the above
paragraph, any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this MOU, or the breach,
termination or invalidity thereof; shall be settled by arbitration in accordance with the Permanent
Court of Arbitration (PCA) Arbitration Rules 2012. The number of arbitrators shall be one. The
language to be used in the arbitral proceedings shall be English. The place of arbitration shall be
Paris (France). The Parties expressly renounce their right to seek the annulment or setting-aside of
any award rendered by the arbitral tribunal.

Article 16
Status of the OECD
1 Nothing 'in this MOU shall be construed as a waiver of the OECD’s immunities and
privileges as an international organisation.
Article 17

Key points of Contacts

Eor the Government of the Hellenic Republic

1. The Secretary General of the General Secretariat of Economic Policy of the Hellenic Ministry of
Finance

2. Secretary General of Digital Governance and Simplification of Administrative Procedures, Ministry
of Digital Governance of the Hellenic Republic
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For the OECD:

1. The Director of the Directorate for Employment, Labour and Social Affairs
2. The Director of the Policy Studies Branch of the Economics Department

Done in two original copies.

For the Government of the Hellenic Republic For the Organisation for Economic Co-operation
and Development

Mr Christos Staikouras Mr Mathias Cormann

Minister of Finance Secretary-General

Date lo-|- 2032 Date }o/} —-/ZsL:S
Signature Signature / L (./—\
/

Codmtvour<—,

Mr Kyriakos Pierrakakis
Minister of Digital Governance

Date || — 20%3

LY

Signatur 4

Annexes:

Annex I - Personnel Assigned to the Centre

Annex 1l - Mutual Understanding on the Privileges, Immunities and Facilities granted to the
OECD for the operations of the OECD Crete Centre on Population

Annex ! - Indicative annual budget for the yearly Voluntary Contribution for 2023
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ANNEX I

Personnel Assigned to the Centre

In accordance with Article 4 of the MOU, the staffing structure of the Centre in respect of OECD
personnel is subject to the OECD’s discretion, and may be revised in accordance with changes in
the programme of work and budget of the Centre. The following structure is indicative:

a) An official as Head of the Centre, posted to the Athens premises, who shall be in charge
of monitoring and ensuring the implementation and delivery of the programme of work of
the Centre. The Head of the Centre will report to the Directors of the OECD Directorate for
Employment, Labour and Social Affairs (ELS) and the Economics Department Policy
Studies Branch (ECO), in charge of providing overall guidance to the Centre. The Head of
the Centre shall present once a year the activities and results achieved to the oversight
committees (ELSAC and EPC). He/she shall organise and provide support the meetings of
the Expert Advisory Board;

b) At least two Officials (as joint positions of ELS and ECO), posted to the Athens premises
and Paris, who shall be in charge of implementing the programme of work and budget of
the Centre.

In accordance with Article 5 of the MOU, the Hellenic Ministry of Digital Governance will assign
support staff as an in-kind contribution to enable the proper functioning of the Centre. The following

structure is also indicative:

a) A Centre Office Manager who shall be responsible for supervising the operational and
administrative activities of the Centre in Greece;

b) An administrative assistant who shall support the Office Manager with the operational
and administrative management of the Centre in Greece on a daily basis.
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ANNEX II

Mutual Understanding between the Government of the Hellenic Republic (the “Host Government”)
and the Organisation for Economic Co-operation and Development (the “OECD”) on the
Privileges, Immunities and Facilities granted to the OECD for the operations of the
OECD Crete Centre on Population

The privileges and immunities of the OECD in Greece are provided for in the Supplementary Protocol No.
2 to the Convention on the OECD (the “Convention™) which makes applicable to the OECD the
Supplementary Protocol No. 1 to the Convention for European Economic Co-operation on the Legal
Capacity, Privileges and Immunities of the Organisation signed in Paris on 16 April 1948 (the “Protocol”).

The Present Annex to the Memorandum of Understanding between the Government of the Hellenic Republic
(the “Host Government™) and the OECD on the Establishment of an OECD Crete Centre on Population (the
“MOU”) details and supplements those privileges and immunities with respect to the operations of the
Centre. Nothing in the present Annex to the MOU shall be understood as undermining the provisions of the
Protocol.

The privileges and immunities provided herein concern the activities carried out under the MOU and, as per
the specifications under this Annex, they apply to the OECD and its officials, to representatives of OECD
Members and non-Members, as well as to experts participating in the activities of the Centre, while
exercising their functions and during their journey to and from the place of meeting. The privileges and
immunities applicable to OECD officials assigned to the Centre are strictly functional in nature.

The Present Annex recalls the main Privileges and Immunities under the Protocol and sets out agreed
modalities in relation to the operations of the Centre.

I.  PREMISES AND FACILITIES
1. Inrelation to the premises of the Centre, the Host Government agrees to:

i provide suitable office space in Athens for use exclusively by the OECD for the purposes of
the Centre, physically distinct and separated from the offices of the Hellenic Ministry of Digital
Governance;

ii. provide suitable conference facilities in Crete and, as needed, mandate the execution of the
MOU in this respect and of this Annex II by the Municipality of Chania and the Delphi
Economic Forum; '

iii. make any necessary changes to the office space or conference facilities, including relocation
as needed, in order to give full effect to the privileges and immunities attached to the Centre.

2. The OECD shall have the right to use the-flag and emblem of the OECD on the premises of the
Centre. ; ‘

3. The Host Government shall take appropriate measures to ensure the security of the premises of the
Centre and of premises utilised by the OECD for the duration of the meetings convened by the
OECD. In particular, the Host Government shall prevent any person or group of persons from
penetrating without authorisation into the premises or causing disorder in the immediate vicinity
thereof. Further, the Host Government shall use its best endeavours to make available to the OECD
essential public services on the same basis and conditions as those which apply to diplomatic
missions on the territory of Greece. :
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IL. TAXES AND DUTIES
A. Provisions applicable to the Organisation

4. Without prejudice to the provisions of the Protocol, the OECD, its assets, income and other property
shall enjoy:

i.  Exemption from all direct taxes. It is understood however, that the OECD will not claim
exemption from rates and taxes which are in fact no more than charges for public utility
services;

ii. Exemption, within the scope of OECD’s official activities, from all indirect taxes including
VAT, levies, fees and duties at the exception of the real estate transfer tax. It is understood,
however, that the OECD shall not request exemption from taxes which are in fact no more than
charges for public utility services rendered by the competent authorities or by a corporation
under the laws and regulations of the Host Government at a fixed rate according to the amount
of services rendered, and which can be specifically identified, described and itemized. It is
further understood that, as regards the VAT exemption, the relevant procedures set out under
the rules and regulations of the Host Government in respect of European and International
Organisations having a seat in the country shall be applicable, and that the OECD shall be
treated in the same manner as the most favoured international organisation

iii. Exemption from custom duties, taxes, including VAT, prohibitions and restrictions on goods
of any type imported or exported for its official use. Regarding in particular the supply of goods
subject to excise duties intended for official use by the Centre, the latter shall be exempt from
the payment of custom duties, excise duties and VAT on the supply of goods in reasonable
quantities to be determined by a specific Decision of the Minister of Finance upon proposal of
the Governor of the Independent Authority of Public Revenue (IARP).

iv. The OECD shall be exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on imports
and exports in respect of its publications.

v.  Vehicles of the Centre

a.  The OECD shall be exempt from custom duties, registration tax, VAT and any import
restrictions on no more than 3 vehicles, imported or purchased by the Centre and intended
for its official use.

b.  The OECD may freely dispose of these vehicles without any prohibition or restriction
and without any custom duties and taxes after the expiry of a five (5) year period from
the date they were imported or purchased in the Host Government.

¢.  Vehicles intended for the official use of the Centre shall be exempted from the annual
circulation tax.

B. Provisions applicable to OECD officials

5. Without prejudice to the Protocol, OECD officials shall enjoy the following privileges and facilities:

7\Z\ Q- - 14
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i.  The right to import their furniture and effects for their personal use, free of duties, taxes
(including value added and sales tax) and other levies, prohibitions and restrictions on imports,
as follows:

a.  The right to import — and on termination of their functions in Greece to export — or
transfer from their last country of residence or from the country of which they are
nationals, free of custom duties, VAT and without any prohibitions or restrictions, in
respect of their initial establishment, within two years of taking up their duty in the Centre
and for a maximum of two shipments, furniture and personal effects. The customs
clearance shall be effected upon lodgment of import customs declaration along with the
relevant document certified by the competent authority of the Ministry of Foreign
Affairs;

b.  Theright to import a motor vehicle free of custom duty, registration tax and VAT, in
accordance with existing regulations of the Host Government applicable to members of
diplomatic missions of comparable ranks. The terms and conditions for the
implementation of the above provisions shall be determined by a specific Decision of the
Minister of Finance following a proposal by the Governor of the Independent Authority
of Public Revenue (IARP). The Host Government will allow the officials concerned to
register these vehicles with diplomatic license plates;

c.  The right to import reasonable quantities of certain articles for personal use or
consumption and not for gift or sale free of custom duties, excise duties and VAT. The
annual quotas of alcoholic beverages, tobacco products and fuels that can be imported
with the exemption provided in this subparagraph shall be determined by a specific
Decision of the Minister of Finance following a proposal by the Governor of the
Independent Authority of Public Revenue (IAPR).

ii. Exemption from all vehicles tax and related taxes (as registration tax, luxury tax, presumption
of luxury living of article 44, |. 4111/2013, annual circulation tax etc.).

OTHER PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Granted to Representatives of OECD Members and Non-Member Participants in OECD
Work and to OECD Officials

Representatives of Members and non-Members participating in any capacity in a meeting of a body
of the OECD, or participating in a meeting convened by the OECD on the territory of Greece, shall
enjoy the same privileges and immunities set out in Article 9 of the Protocol.

Granted to OECD officials

Inasmuch as the OECD will cover the social security costs of its officials and their families
(including pension and medical care) through its medical and social system, the OECD and its
officials shall be exempt from all compulsory contributions to, and shall not be required by the Host
Government to participate in, any Hellenic social security scheme.

In accordance with the Protocol, OECD officials shall enjoy the same exemption from taxation in
respect of the salaries and emoluments paid to them as is enjoyed by officials of the principal

International Organisations and on the same conditions.

Experts on mission for the Organisation

e
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Experts (other than officials and representatives of Members and non-Members) performing
missions for the Organisation shall enjoy the privileges and immunities set out in Article 18 of the
Protocol.

ENFORCEMENT OF PRIVILEGES AND IMMUNITIES

. In order to ensure that the above-mentioned privileges, immunities and facilities have practical

effect, the Hellenic Republic shall assist the OECD in resolving any difficulty it may encounter with
the procurement of goods, services and facilities in its territory and in ensuring effective respect for
the privileges, immunities and facilities accorded to it.
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ANNEX III

Indicative annual budget for the yearly Voluntary Contribution for 2023

OECD POPULATION CENTRE IN CRETE

(1st year budget 2023)

PLANNED EXPENDITURE ** EUROS
Staff Costs 797,452
Per Person Chargeback** 113,296
Missions (OECD staff) 20,000
Other Operating Expenditures* 6,952
Sub-Total 937,700
VC Administration Charge 6.23%*** 62,300
TOTAL 1,000,000

* Orher operalmg expendnlure covers various costs such as: administrative expenses, telecom, office suppliers,
T/m pace, hardware/software, printing, publications, transiation, training, etc.

** Note: any overspend on one budget line may be compensated by an underspend on another budget line or an
addition of a new budget line while remaining within the averall budget.

“™ Rate based on VCs accepted as of 2022 (considering Council decision to update the VC Cost Recovery Policy
C(2021)73)).

d\ 17
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Oxa0]
i
[=]M:

MNHMONIO LYNEPT'AXIAYX. METAEY THEX KYBEPNHZHX THX EAAHNIKHE
AHMOKPATIAXZ
KAI
TOY OPTANIEMOY OIKONOMIKHE XYNEPI'AXIAX KAI ANAIITYZHE
XXETIKA ME
TH AHMIOYPI'TA ENOX KENTPOY TOY OOXA XTHN KPHTH I'lA TON IAHOYEZMO

IIpooipo

H KouBépwon mg EMnvikiig Anpoxpotiog (sekhg kodovpevn "EMnvikn  Anpokpatia) ko o
Opyaviopés Owovopuic Zuvepyaoiog kar Avémroéng (epeffc kohodpevog "OOZA") (spetng

Kadodpeva pepovopéva ag "Mépog” kar amd koo og "Mépn"),

EXONTAZ YIIO¥H m Zdppaon yio tov Opyavicud Orkovopikic Zvvepyaoiag ko Avartuéng
7oV vroypagnke oto Iapiot otig 14 Aekepfpiov 1960 (epetig n "ZouBacn tov OOZA"),

AAMBANONTAZ YTIO¥H 611 0 OOZA aéwoloyei €8¢ kot moAAG yp6via: TG ONpOYpapIKES oAAayég
Kat Bondd 6TV TOMTIKT AVIIHETOMON TV TPOKAGEMY OV aTég dnuiovpyovv, vwobetdvTag pia
Ttpocéyyion mov Aapfdver vedym oddxAnpo Tov kKbrho Thg {oNG Kar mov &yt 0dMYNOEL OE ONUAVTIKEG
oVoTdoElg o1 onoieg eykpiBnkav and to ZvpPodiio Tov OOZA kat nepM@Onkav oe idpopeg

eupAnpaticég exbéoerc,

AAMBANONTAZ YIIO¥H 611 ta Mépn coppdvnoav nog eivar emBountéd vo dnpiovpyndei
éva Kévrpo tov OOZA oy Kpjm yia tov ITAnBuopé (e@egig "to Kévtpo") pe £8pa tyv EALGSa,

1
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XAIPETIZONTAZX v nyeoia tov Ynovpyeiov Owovopikdv g EAMAnvikig Anpoxpartiag yia tov

cVVTOVIGHO TOL £pyov Tng dnpiovpyiag Tov Kévipov.

XAIPETIZONTAX v mpdbeon tov Ymovpyeiov ¥neuukig AwaxvBépvnong g EAlnvikig

Anpoxpatiag vo topdoyel viootipiEn yia TG Aettovpyieg kar Tig dpaotnprotnteg Tov Kévepov,

SHMEIQNONTAZX v vrootipién tov Afpov Xaviov Kprimmg ko tov Owovouikod @dpovp tmv
Aelp®v, ot omoiot Oa vroyphyouv Egxwpiotd Mvnuévio Zvvepyaciag pe tov OOZA ya tov okomd
avtd, koau XAIPETIZONTAZX tnv vrootipiEn omowovdfmote GAAOV €VOOPEPOUEVOV (QOPER GTO
HéAAOV,

AAMBANONTAZX YITOYH 611 10 vopikd mAaicto ya ta mpovopa ko tig acviieg tov OOZA, tov
TPOCOTIKOD Kl TOV EUTEPOYVOUOVOV Tov otV EALGSe mpofAénetarl amd 10 ZuumAnpopatikd
[Tpotékorro apif. 2 g ZopPaong yia tov Opyaviopd Owovopikrg Zuvepyaciag kar Avantuéng g
14n¢ Aexepfpiov 1960, 10 omoio kabiotd epappootéo 10 Zvpminpopotikéd [Ipotékorro apif. 1 mg
Topupoong yra v Evponaixy Owovopky Zvvepyosio oxetikd pe ™ Awatonpaktcy Ikavéta, ta
[Tpovopa kou 11 Acvlieg Tov Opyavicpol g 16mg Anpihiov 1948 (epeénig xahovpevn wg "Zvpupmvia
v ta [Ipovopa kot tig AcvAieg"), kar 6t Ta Mépn éyovv Beomioer pia g8k ApoBaio Zvpeovia
oxetikd pe to IIpovopa, tig Acviieg ko T1g AtevkoAdvoelg mov xoprnyovvtar otov OOZA ya T1g
Spaomprotreg Tov Kévrpov tov OOZA otnv Kpnn ya tov [IAnBuopé oto Eexmprotd Iapdpmpua

II Tov mapdvroc,

SYMOQONHZAN oto mopokdto:
ApBpo 1

YKomlg

1. To map6v Mvnuévio Zuvepyooiog («MZ») opilel T cupgovia twv Mepdv écov apopd otnv

idpvon Tov Kévipov.

2. To £pyo mov Ba die&aryet To Kévipo evtdooetan oto mAhaicto tov [poypdupatog Epyaciag kot
[Tpotmoloyiopod tov OOZA (PWB). To Aentopepés npdypappa epyaciog tov Kévrpov, Aapfdavovtag
VoY 115 Eronyoes g ZupPovievtikig Entrponiig Epnepoyvopdvev tov Kévipov, Oa eykpivetan
and to appoddia opyave tov OOZA. To Kévipo Ba avagépetar oe 600 EMONTIKEG EMLTPOMEG TOV
OOZXA, dnladn v Emrpon) Anacydinong, Epyaciog ko Kowevikdv Ynobéoewv (ELSAC) ko v
Emupony Owovopkrig Molrtikrg (EPC). O 8o emrponég Ba mapéyovv emonmteion ko cupPoviéc,
ocvpnephopPavopévng g £ykpiong Tov Tpoypappatog epyaciog tov Kévipov oto mlaicio g

2
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avtiotoymg dadikaciog tov Ipoypappatog Epyaociog kat IIpotmoroyiopod tov OOZA (PWB). Oheg

ot dpacmpiomreg Tov Kévrpov Bo Siekdyovran GOUP@VOL PE TOVG KAVOVES Kt TIg TpaKTikég Tov OOZA.

3 O OOZA 6o eivar appddiog y1o TIg 0VCIOCTIKES nrxég v epyacidv tov Kévipov kon Tig
OYeTIKEG doummikég mTVYéG avtdv, evd n EAAnviki Anpoxpotio Bo eivar appddio ya Tig

AerTovpyIKEg Kot SroumTikég TTVYES TOV Kévtpov otnv EALGSa.

4. To Kévtpo ba oteyactei oe katdAAniovg xdpovg Tov Yrovpyeion Fnouaxg AwakvBépymong
oty Abfva, evd o yprotponotei kon cuvedprakong ydpoug Tov Afpov Xaviov oty Kpim, EAddo.

5. To Owovopké ®épovp t@v Aehpdv, kabbde kar Ghilo evdiopepdpeva pépn mov Oa
cuppavnBody ané tov OOZA, eniong o mapéyovv vrooTpEn Yo T dropydvaon cuvedpinv ko

GUVAVTICE®Y OTIG EYKATAGTACEL Tov Kévipov oty Kpnm.

ApOBpo 2

X6y rov Kévrpov

I To Kévipo Bo xpnowpevoer wg x6pfog yio v avartugn wovotitov, T pddnon petald
OMOTIH®V Kot TOV VYMAOY emESOV TOMTIKG S16A0Y0 Yo TV vootpién Kot TN GVPTARPOOT TOV
€pyov tov Opyaviopod yio tov TAnBvoud kot ™ petavdotevon. Ewdwotepa, €61 Oepaticot Topeig

€XOVV TPocdlopIoTEl (g MALOV opAVTIKOL Y10 TO épyo tov Kévrpou:

a) Ta okovopikd, KowoviKd Kot TOAMTIKE aiTia Kot ot OUVETELEG TOV S1AYEVEAKOV TPOKACEMY
He emnThOoE oty ouduc nikio, T vedtta kau T y1 pavon Tov TAnBucpdv, kabdg kot oTig aryopég
EPYOOiog Kol TNV OIKOVOWIKT avamtvén otg xdpeg tov OOZA, cvpmepidapfavopsévng ™mg
KoTdpTiong Ko TG cvvelopevng eknaidevong TV NMKIOUEVOV TPOKELEVOL Va TPOCUPHOGTOVY
OTOVG HETOCYNHATIGHOVG OV AapBdvouy ydpa oTig ayopés epyaoia, KaBdg Kot o1 SlacVVSEcEL Toug

He T duvopkn tov TAnBuopod ctov QVOTTUGOOUEVO KOGLLO,

P) H avéryxn mpodBnong tg avimtuéne OTIG PTWYOTEPES YDPEG HE TOXEMG AVEOVOUEVO n)»neuopo Ko
avEavopeves opadeg vémv,

7) H avéyin evioyvong mg Snpoypagiog ot XOpeg Tov OOZA, n peimon TOV PETAVOOTEVTIKGOY MEGEDY

Koi M ovveyng Bedtimon g Sayeipong g HetavaoTevong, peto&d GAAwv pe ™ depedvnon twv
OXETIKOV cuVdécemv peTald TV dpactnplothtov avartv&lokig ovvepyaciog TOV peAdV Tng

3
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Emtpontic Avontvéiaiciig Boffewag (DAC) tov OOZA (ot0 mhaicto mg adénong tov mAnbucpod

OTIC AVOMTUGGOUEVEG XDPES) Kot TOV {NTIHHATOG TG HETAVACTEVOTG,

8) Ot cvvBfKeg Yo TV omoteheopatiky £viagn TV HETAVACTAOV Kol TNV ac@alr enavéviagn tov
TPocPHYOV (LE TOLTOYPOVY AVTIIHETOMIOT TOV (NTNUATOV TOV 0VIGOTATOV Kol TV SlaKpicewy,
peta&ld GAA®V o€ GXEOT HE TO PUAO),

g) H svukaupio vo evioyv0ei o porog twv opoyevdv kat va evéuvapmBoiv wg Pacikoi mapayovieg g
OIKOVOIKTG Kot KOWmVIKTG aALaYHG, TO00 OTIG XDPES TPOELEVGNG 6GO Kal GTIG YDPEG TPOOPIGHOD,
o1) H onpacia g aviipetdmiong tov TpokANGE®VY Kol TOV EMATOCEDY TG SNUOYPOPIKTg
oALayg o€ VIo-EBVIKG EMITESO Y10l THV AVTILETAOMIOT TV SLUPOPETIKOV EMATOCEDY EVTOG TMV

XOPAOV.

2. Edikotepa, o1 otdyotl tov Kévipov, chppmva pe ™ otpatnyki tpotepoidtnta tov OOXA

110, T 168001 TOV TPOTHTOV Kat TOV PEATICTOV TPAKTIKMOV TOV, Efvat:

o) No mpombficer Swakpatikég epyooies, dedopéva kat avoAboelg maveo ot oxéon petoby
OIKOVOMIKAV Kot TANOVGHIAKOV TPOKATICEMYV, KOl

B) Na ypnoipuedoel @g HOVadIK TAATQOPHUA Yio T1) CVYKEVIP®OT S10QOPOV EVIAPEPOUEVOVY
gpopéwv (cvumeplapfavopévov eknpoodrov eBvikdv kot Tomkdv kvPepvicenv, Siebvav
0PYAVIGUL®YV, TOV WIWTIKOD TOPEN, TNG KOWMVING TMV TOMTAV KOl EUTEIPOYVOUGVDV atd TOV AKUSMHOIKG
xhpo ko Tig SeEapevig okEYNG) omd S1apopeg xDPES/TEPIOYES TPOKEILEVOD Va TpomBNOei o didhoyog
Kat n padnon peto&d opotipwov, pe otoyo ™ Pedtioon g cLAAOYIKNG KaTAVONONG TOV

S1a@opov TAnOvopIaKOV Kol HETAVACTEVTIKOV TPOKAT|GEDYV.

3 Oudpaompiotnteg Tov Kévipov o faciotodv oe §00 muddveg:

o) Eva Pyeioxé Hoapatnpntipio Avveuikis tov ITAnBvouod, 1o omoio Bo mapokorovlei tn
petaBoAdopevn ovvleon kat Katavopn Tov maykdécpov mAnbvopod, afomoidviag to TeEdevtoin
EPEVVITIKA KOl EMIKOWVOVIOKE €pYyaAEi TOV TPOGPEPEL O YNQOKOG HETACYNHATIONOG, Kot Qo

avortietl kaddtepa cuoTHHATA HETPNOTG Y piat GEWPE VE®V Bepdrmy, Ko

B) 'Eva 10vég Zovédpio Kpritng yia tov AidAoyo yia tov ITAnBvoud, to onoio Ba prloleveitar kabe ypévo
ot eykoractdoeg Tov Kévipov oty Kpim, kobdg ko po cepd pikpdtepmv, eEeldikevpivay
VPpIKdV cuvavTice®V Kotd T didpkela Tov £T0VG, 68 cuvepyacio pe T0 Owovopikd Pépovp TV
Aehpdv.

4
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4. To Kévtpo Oa mapéyer eniong dpueon kat TPAKTIKT) VIOSTAPIEN YIO TV EQOAPUOYT TOMTIKGOV Kat
ovpPovrés oe Bépato mAnBvopol Kot HETAVAOTEVONG, MEC® TNG AVATTVENG EKTAISEVTIKAY,
EMUOPPOTIKAOV KAl  EPEVVNTIKOV  SpacTnplotitavy, ovunepopfavopévav cepvapiov, o

ovvepyacia pe mavemotmo Kkt SeEapevég oxéyng mov edpedovv oty EMLGSa kot to eEmtepikd.

ApBpo 3
Pélor Tov Mepdv

1. Me mv em@Oraén g drobecipdmrog kepadaiov, 0 OOZA 0a sivo vevBuvog yo:

0) TNV TOPOXT| TOV OVCLUCTIKOD TEPIEXOUEVOL TOV épyov tov Kévrpov, a&omoidvrog t Sy tov
EUTEIPOYVOUOGHVN Kot TO SikTvo VIAAAHA®V Kot EUnEPOYVOUOVOV amd MéAn kot Etaipoug Tov

OOZA, xa1 ) Soyeipion Tov oxetikdv Srotkmtikdy KaOnkéviov,

P) mv avantuén Tov mpoypappoTog epyaciog Tov Kévipov, Aappavovtag vadyn i EIONYNOELS TNG
ZupPovievtikig Emtponng Epneipoyvopuévev tov Kévtpov, xar v mapaxorovbnon g epappoyic

Kot vAomoinemg tov mpoypéupatog epyacio,

Y) tov S10p1opé Tov Tpocswakon Tov OOTA Tov avapépetal ato Apbpo 4,

8) ™ cvpBoli, mapakorovBnon, e&étacn kot gykpion kabe ovolaoTikg epyaciag kar Epgvvag wov

umopei va Sie€hyetar omd 10 TpocwOmKS,
€) ToV oYed1aop6 Kot T Sryeipion tov oveLIaGTIKOD épyov tov Kévpov,

OT) TV TMPOETORAGIA TPOYPAUUETOV Ko VAKOD Yo 11 ekdnAdoelg mov @ro&evel to Kévrpo,
cvpmepthapfavopévov Tov emotov dihvode 2vvedpiov Kpiprne yia tov Aidhoyo yia tov 1n6voué ko
pag oepds pkpdtepmv, sEedikevpévav vPpidikdy CUVAVTHCEMY Katd T Sidpkein Tov Toue, Kat
Y KIVITOTOINGT TG GUHUETOXNG OE QUTEC. Te avtd nepihapPavovron peéteg, avolvtucég exdéoelg
Kot owkmrikd kabrkovia mov oxstiloviar HE TO ovClOOTIKO £pyo, KaBMOC Kol T0 VAWK Kar ot
TPOCKAOES YL TIG GUVAVTHGEI, N 7mpoetoacio twv 1otoceridov tov Kévipov, 10 vAkd

encowvoviag kot ot d1ebveig Spactnpromeg npo®@Onong,

5
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0) m delaywyn molrikov SoAdyov, avaAlicemv, EPELVOV Kar SpAcTNPOTHTWY avanTu&Eng

KOVOTHTOV,

n) ™ dwoedion 6T o1 pacmprotneg mov avelapPaver to Kévipo telotv oe CUUUOPPMOT| UE TOVG
Kavoveg kou Ti Sradikacieg tov OOZA,

0) v xatdpTion Kat £ykpion Tov TPOHTOAOYIGHOD TOV ETHCIOV E0ELOVTIKOV GULVEIGPOPDV (SnAadn
0V TPovmoroyiopob Tov Kévipov) mov avagépoviar oto apBpo 7 ("ot EBelovtiég ZuveloQopég), v

mapaxorovinon mg epappoyis Tov kot Ty vIoPoAY eKBECEMV Yo TIG GYETIKES damaveg.
2. H EM\nvikn Anpokpatia Oa givar vretBovn yia:

) m d1abeon katdAnlav xdpav Yo to Kévipo eviég tov Yrovpyeiov Pneraxng AwakvBépvnong

omv Abfva kot v kdAvym Tav Asrtovpykdy domavav tov Kévipov,

P) m daxeipion v Aertovpyikdv kou SoknTikdv Spactnprotitmy Tov Kévtpov otnv EAAGSa y1a

™V vIoaTPIEN TG VAomoinemg Tov mpoyphupatog epyasidv tov Kévipov,
Y) v extédeon g Kabnpepiviig vAKoTEXVIKTG AEtTovpyiag Tov Kévtpov otnv EALGSa,

8) T cvvdlopydvaan, t elo&evia oToVg YMPOVE THE Kat mv Tpoddnon Tev epyucidv Kol Tov
cvvavtiiceov mov oxetilovion pe 1o Yygiaxd Iapatnpytipio Avvapirns tov ITAnBoouod. O ev
Loy Spactnprotnteg Ha ypnuatodotovviar and GUVELGQOPEG 1pLpdToV Ko Se&apevdv okéyng, o

omoieg fa cuppetéyovy otig SpactnpromTég Tov, Gueca | upeca,

€) TOV GUVTOVIGHO Kat T SIEVKOALVON TOV GXEGEMV KAl TG GV npetoxng 6ALov EAAnvikdv opéav
otig ekdnidoeig tov Kévipov, copnepilapPavopévav ekeivov mov sivar appédior Yo dnpoypapikd

0épata,

OT) TNV TOPOYH TNG GLVEIGQPOPEG o€ id0g TOV avapépetal 6To Apbpo 5 kot T xpnpotoddTnon

OAOV TOV OYETIKOV Somavav,

0) mv mapoxn tev etioiwv Edeloviikdv Zuvelospopdv mov avagépovtal oto ApBpo 7, yia

XPMHaTodéTNON TV Epyacidy Tov Kévipov,

6
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) ™Y Tapoyn xpNHaToddTNoNG YL TV KéAoym mepartépm domavdv Tov OOTA mov oxetiCovton pe
10 Kévipo xav Sev éxovv mpoPre@Bei pnrd otov npodmoroyoud, epdoov vrhpyovv, Kot OmwG

npoPAénetar oto Apbpo 7, map. 6 ko 7,

) ™ ovvdpoun g Fpappateiag tov OOTA omv vrofoin exkbécewv mpog to ZvpPodito, Ty
Emtpony Amacyéinons, Epyociag xar Kowevikdv Ymobéoswv (ELSAC) xat v Emupomy
Owovopiig ITohtikig (EPC) tov OOZA OXeTKa pe TG dpacmpidtnteg tov Kévipov kot to

OTOTEAEGILATA IOV ETITVYXAVOVTAL.

ApBpo 4
Ipocomké Tov OOZA oty EXAdda ko To Iapiot

1. I'a my vrootpEn tov £pyov tov Kévipov, o OOZA, €QOooV vrdpyovv Srabécipua
Ke@OAato kal GE GUVAPTNON HE TIC AVAYKEC TOL OVGLAGTIKOD épyov tov Kévipov, Oa Soféost

TPOCOTIKS OVIAGYDG TV OVOyKDY.

2. O ovvolikég apBudg Tov mposwmikod Tov OOZA mov Oa epyaleton i TV ektédeon Tov
gpyacidv tov Kévrpov kabopileton amd tov OOZA won O mephapPaver Tov Emucepodric tov Kévipov kan
@oug vraddihovg Tov OOZA mov edpevovy oty Abriva ka to Iapict, avéloya pe tig avéiykec. To
Hoapdppa I mapéyer evdeucticis Aentopépeie oyetikd HE 10 Tpoowmkd Tov OOZA mov Ha Srotedei Yo
o0 Kévrpo.

3 To mpocwmixé Tov OOZA 1 10 cUVSEdepévo TpocOmKS pmopel va dropiotel pévo omd tov
OOZA, cvpgava pe tov Kavovioud Ympeowoxng Katdotaong tov OOZA. YnevBopileton 611, 6mag
mpofiémeton and ta Ipwtékodla mepi Ipovopinv kar Acvlidy tov OOZA, ota omoia 1 EMnvuc)
Anpokpatio givon Zvpfaridpevo Mépog, to pocmmixé Tov OOZA omoAapBéver oto £dapog g EALGSac,
aveEhpmra omd v 0ayéverd tov, GAo o TPOPAENOHEVE GE OVTA TPOVOILL KL BGVAIEC. IepthopPdaveran
N aoviia and Sucaotikés Siadikacieg oe oyion e Ta vpectakd kabfirxovid Tovg ko 1 areAlayl ard

™ @opolroyia 6g oyéon pe Tovg ool Kat Tig apoiBég mov karafdiler 0 OOZA oTovg vREAATAOUS TOV.

4. To npocwmiké Tov OOZA o givor appddio Y10 TIg OVOLAOTIKEG TTTVXEG TNG AstTovpyiag Tov
Kévtpov kot 1ov cuvagdv Stommticdv kabnkéviov tov, cupmephapBavopivay Twmv apHOSIOTHTOV TTOV

opiCovrar oo Apbpo 3.
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ApOpo 5
XuvereQopis o¢ £idog and v EAAnviki] Anpokpartia

1. INa mv vrmootipEn tov épyov tov Kévipov, n EAAnvikny Anpokpatia Oa dwbéce
TPOCOTIKS, aVoAOY®S Tav avayk®dv. To [Tapapmmpa I mapéyet evdeiktikég AeTTOUEPELES GYETIKA LUE TO

npocwmkd mov Ba Sratebel and v EAAnvikn Anpokpartia yua to Kévpo.

2 To mpoocwmxd g EAAnvikig Anpokpatiag dwopiletan amd 10 Ymovpysio ¥Pnouaxic
AwxvBépvnong, o cvpgavia pe tov OOZA. Eav o OOZA dev mpoPdier ypamtég avtippnoels Katd
TOV TPOTEWVOUEVOVL Olopiopod evidg dvo efdopddwv omd v Kowomoinom, o dopwopds Oa
nporypatonowmbel 6mwg wpoteivetan and mv EAAnviki Anpokpatia. To k6otog 10V TPocoORIKOD TG

EMnvicig Anpoxpatiag o koddrteton €& odokAipov and o Yrovpyeio neraxig AwakvBépvnong.

3. Kaf' 6An ) Sdpken tov S10piopod tovg, Ta péAn Tov TPocOTKOD NG EAANVIKHG
Anpoxpatiag mapopévovv g vdAiniot g Yanpeciog toug Kat VIOKEWVTAL GTOVG VOHOVG, TOVG
KOVOVIGHOUG KOl TOVG KOVOVEG OV 1GXVOVV YU awTovG VITd TV 1310TNTa TOVG WG VIOAAA®Y NG
Ymmpeoiag toug, 18iwg 6cov agopd v avefaptnoio, v akepardtnTa Kot v miotn,
SakprtikétnTa ko TV gvyévela, kabdg kor to Pacikd atopikd dikardpote (amaydpsvon
duakpicenv, afonpénewa, oefacpdg k.An.). H Yanpeoio e&axohovBei va eivar vrevbovn yo v
kataBoAn tov wobod kot TV mapoydv Tov mpocwmkov g EAAnvikig Anuoxpoatiog. Te xopio
nepintwon to pén tov mpocwmikod g EAAnvikig Anpoxpatiag dev Ba Bempodvtar oteléym 1
vdAAniot tov OOZA. Katd cvvéneia, o péAn tov tpocomikod g EAAnvikig Anpokpoatiag dev
anolappdavovv kavéva amd To TpovOpLe Kot TG acVAiEg oV 1yhovV Yo 10 Tpocmnikd Tov OOTA
K01, ©G €K TOVTOV, OEV TUYYAVOLY POPOAOYIKNG amaAlayng 0G0V apopd ToVg pioBois kot Tig omodoyég

7oL Toug Katafdilel n Yanpeoia tovg.

4. Ta pédn tov mpocwmikoy g EAANviKig Anpoxpatiog, CUHHOPPOVIEVOL LE TIG VTOYXPEDGELS
T0VG @G VdAAnAor g Yanpeoiog tovg, Bo epyaloviar vwd my kabodiynon tov OOZA Yo kG0e
dpactnpromta mov oyetileTal pe T0 0VOOTIKO £pY0, CLUUTEPAUUPAVOUEVDV TV SLOIKNTIKOVY Ko
ypoppatelak®v kabnkéviov mov oyetiCovion pe 1o ovclactikd £pyo. e mepintoon chykpovong
vroxpemdoewv 1 e€ovoiag, 0 OOZA ko 1 EAAnviki) Anpokpatia 8a Siafoviedoviar peta&d Tovg ya
mbavég Acelg, ot onoieg pmopei va meplopPavouvy v dpeon AREn g andomaong Tov ev Adym péloug

70V Tpocwmikov TG EAAnvikig Anpokpariog.
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3 Ta pédn tov mpocwmkod g EAAnvikig Anpokpartiag sivar vevbuvor Y TIG AEITOVPYIKEG
kot drounTikég wrvyég Tov Kévipov otqv EALGSa, oVUTEPLAUBAVOUEVOV TOV 0pproSIOTHTOV IOV

opifovtar oo ApbOpo 3.

ApBpo 6
Zvppovrevtiki Emirponiy Epnsipoyvopévov

L. H XvpBovievtai Empom Eumepoyvopévov omotedsitor omd o kot Séko. SeBveic
TPOCOTIKOTNTES, OL omoieg eméyovtar amd tov [eviké I'poppatéa tov OOTZA petd omd SwPovievon pe
tov ‘EMnva TIpoburovpys, cvpmeplopfavopévon tov ITpoédpov mg. Ov exmpdownor avtoi Oa
TPOEPYOVTOL 0md TOV aKASNaAIKS YDpo, WpdpaTae, SeEupevic OKEYMG Ko GALOVG popeic mov oyetilovrar

He 10 avTikeipevo Tov Kévipov, pe peyddn epnelpia e moykéopue vodéoeic,

2 H ZvpBovievtich Emitpont Epneipoyvopévev mapéyst eEwtepicég cupPoVAES oyeTIKG e TaL
mpotewopevo. Bépata epyasiog tov Kévipov kar eiodyer eE0TEPIKEG TPOOTTIKEG OTNV AVARTVEN TOL
mpoypappatog epyaciag. H ZvpBovAsvtiey Emrpon Eurepoyvopsévev kaver mpotdoeg yio to
mpoypappa epyasiag Tov Kévipov, ot omoieg vrofdilovtat mpog éykpion otig Emtponés Enonteiog
(Emrpomy AmacydéAnong, Epyaciag kon Kowwvikdv Yroféoewov - ELSAC kot Emtpomi Owovoprig
Holrucg - EPC) o0 mAaicto tg Swdikasiag tov Hpoypapparog Epyaciag ko Ipobmoroyiopod tov
OOZA (PWB).

3 H dbpxewn g Onteiog tov peddv g ZopPovrevtikig Emtpontic Epnepoyvopudvov

gvbuypappifetar pe  Sibpxera 1oyHog Tov Mvnpoviov Xuvepyaciag.

4. O Emxepadig tov Kévipov opyavdver ko vmoompilel 15 oLVESPLACEIS TG ZVUBOVAEVTIKHG

Emupong Epneipoyvoudvov.

5. O Ipéedpog xor 1o pén g ZvpPovdevtixng Empomg Epunepoyvopévov eivon duicbor. Ot
TPOKTIKEG TTVYEG TOV GUVESPIACEDV, COUTEPINAUPAVOUEVDV TV ££68wv Tagid100 ko Sropovig, O
eivar gvbdvn Tov Owcovopkod Pdpovp TV Aehpdv, dnag mpoPrénetar oto Apbpo 3, map. 3 tov
Eexwpiotod Mvnpoviov Zuvepyooiog petaéd tov OOA, Tov Apov Xaviov Kprtng kar tov

Owovopkod @épovp v Aedpdv.
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Apbpo 7
Kaloyn daravov ko IIpodimoroyriopdg

1. ‘O\eg o1 damAveg Kat Ol OIKOVOUIKES VITOXPEDGELS o€ oyéom pe To Kévtpo ypnuatodotodvron
e oloxAnpov and cvvewspopés g EAAnvikic Anpoxportiag, cupmepiroppavopévov 6oV tomv
damavdv mov oyetiCovtor pe T cOCTACT TOV, TIG EYKATACTACELS TOV, TIG AEITOVPYIKES (7). VITNPECIES
KOWNG MPEAELAG, GLVTIPNOT| KAl VANPECIEG TANPOPOPIKNG) KAl SIOKNTIKEG SomAvVES Kot GAa KOOTN
mov oyetifovton pe TV LAOTOINGT TOV TPOYPAUNATOS EPYACIOS, CUUTEPLAUPAVOUEVOD TOV TPOCMTIKOD
tov Kévtpov (cupunepilapfavopévon tov mpocwmikod tov OOZA mov edpevel otnv EAMGda xat o

[Mapicn).

2. H EMnvuac Anpokpatio mapéyel dopedv katdAAniovg kot ac@areic ydpovg otnv Abfva, ot
onoiot Ba eivar emmAmpévor kar eEomhopévorl kar Ba Srabétovv 10 cuviOn eomhopd kot cuvdécelg

TATPOPOPIKNG.

3. H EMnvicry Anpoxpatia Bo Swc@aricer m pokpompdBeoun ypnpotodémmon tov
npodmoroyiopov tov Kévrpov kar Ba dwobéter otov OOZA etoieg EOehoviikég Zuveio@opég vyoug 1
gKaT. VP £kaotn, Yo v mepiodo 2023-2027, cuvolikoD EKTIUOUEVOL TOGOV 5 ekat. £vpd (mov Oa
avompocoapudletar pe Paon g mAnBwprotikég mapapétpovg otn FoAria), yi ™ omipiEn tov
ovolaoTikov £pyov Tov Kévipov (cvpmepilapfavopévon tov tpocmmikod tov OOZA mov edpedet
omv EAéda ko to IMopiot yur v vAomoinomn Tov ovoIGTIKOD £PYoVv), TOV OTOGTOADY, TMV
dnuocieboewv kot TOV OYETIKAOV SounTikdv kofnkéviov. Oi Efglovuikéc Zuveiogopés Oa
katofdAlovrar emoing oV apyf TOv AVTIGTOYOL NUEPOAOYIOKOD £TOVG, ME TV TopaAaPy TOv
avtioToyov Tiporoyiov, kot Ba SroriBeviar cOpEvVa pe Toug dnpooctovopkods kavoviopovg tov OOZA
Kot GAAoVg GYETIKOVG Kavoveg, TolTikég Kat Swdikaoieg Tov OOZA. Or Efghovrikég Zuveiopopéc O
katofdAiovrar otov OOZA ond 1o Yrovpyeio Owovopikdv, o omoio dev Oa £xer kapio evbdvn yia

Sayeipion twv keQoiaimy.

4. O npovmoloyiopdg Tov Kévipov, o omolog o kavmtetar €5 0AokApov Kot amokAEIGTIKG ol TIg
Efehovtikég Zvveispopég g EAAnvikig Anpoxpatiag, 8o kataptileton oe erfolo Baon amd tov
OOZA c¢ cuvevvonon pe mv EAAnvikn Anpokpatio. O evdeiktikdg etiolog tpohmoloyiopudg yia o
2023 yw v etnoia EBelovtikn) Zuveiopopa mov oyetiletar pe 1o Kévipo naparifetor oo [apapmpa

III. O mpodmoroyiopdg avtdg Ba anoterécel t Bdomn yia TovV TPOHTOAOYICUS TOV ENOUEVOV ETMV.
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5. Omnowodfimote m0c6 1wV etiouwv EBeloviikdv Zuvelopopdv mov Sev éxet 181 Seopevdel yio
domaveg o€ £va £T0G PETOPEPETAL GTO EXOUEVO £T0G, KL OTNV TEPIMTOOT) avavémong Tov MX, and to
televtaio €10g Tov ME 610 TpGTO £T0G TG AvavE®ONG. Te mepintmon un avavéoong 1 Avong tov
MZ, wyév un Seopevpéva mood g EBeloviikig Zuveiopopds Ba emotpagoiv otnv EAAnvikn
Anpoxparia.

6. H EAAnvikn Anpokpartio cupgavel tepartépo 6t toxév pun mpovmodloyiceices Sombveg mov
ovvdéoviar pe to evdeyouevo Kheiowo tov Kévipov kofdg ko Toxdév ampoPrentec oAld g0loyeg
damdveg mov oyetiCovron pe to Kévipo xar ot omoieg mpoodopilovron pe ovveon ko empéhen ko
vrepPaivovy Tig Sandveg mov kedvmtovion and ty emoia Edghovriks Zuveiopopd Hyoug 1 ekor. EVPd,

Ba kataBdAlovrar omd Tnv EAAnvi Anpokpatio otov OOZA.

7. EmmAéov, 10 chvoro tov Ebehovrikdv Zuvvelopopdv pmopel vo avénbei oe mepintoon
xatafodrg Anolndcemv yia AndAsia AtocydAnong mov cuvdéoviat pe to Kheiotuo tov Kévipov,
Kol ot ovykekpévny mepintoon, xotafddioviar amd v EAMAnvic] Anpoxpatio kotdmv

TPOCKOUIOTG TOV CYETIKAY OIKOVOLKAV GTOLYEImV.

8. To EAMnvik6 Ymovpyeio ¥noraxng AakvBépvnong Ba xpnuatodorei tic Sandveg mov
oxetiCovton pe to ¥rpiaxd Iapornpymipio Avvauiknic tov IMAinBvouod pécm cvvelspopdv amd

wWpopota ko Se&apevég okéynge.

9. Tuxdv ovvewspopég mpog tov OOZA Swtifeviar cOppova pe TG SMUOCIOVORIKEC

drotdEerg, kavoviopoig kon GALovg oxeTkovg Kavoveg, moMTikés ko Siadikaciec ov OOZA.

ApBpo 8

IIvevpatiki Wioktnoia

1. Ta Mépn avayvepifovv m onpacia tg npostaciog kot tov cefacpod tov dikowpdtov
mvevpaTikhg 1okmoiag. To mapév ME dev mapéyet kavéva Sikaiopa ypriong £pyov To omoio Exel
dnuovpynBei extdg TOL TAIGTOV TOV TAPSVTOE ME, TOV 0MOioV Vit EK TV Mepav etvar o dnpovpydg

T KATEXEL T0L SIKAMUATE TVEVHATIKTG 110K Glag.

11
EINIZHMH ITIETOIIOIHMENH META®PAXH OFFICIAL CERTIFIED TRANSLATION



31
EINIZHMH IZTOIIOIHMENH META®PAXH OFFICIAL CERTIFIED TRANSLATION

Movodikéc Zeipraxdg Apiduog Metagpacpévov Eyypagov: 4pWOnJL3zRsD8f_k44Mdpg

2. Olo 1o dikoudpata TVELHOTIKNG dtoktnoiog eni omolovdnmote €pyov mov Oa
dnuovpynBei amd 11 cvvepyatikég dpactnprotnteg TV Mepdv oto miaicio o ME 6a
avijkovv otov OOZA. H EMnvii Anpoxpatio propet va ypnoyonotei 1o £pyo avto yio E60TEPIKOVS
oKOmOVG, GLUUTEPIAOUPAVOLEVIG TG CLYYPOPNG EPELVNTIKAOV ApHp®V Kol GUVAQDOV EPEVVNTIKAOV
SpacTNPOTT®V, HE TNV TPOTN YOO pEVT YpanTy cvykatdfeon tov OOZA, vrd v mpoindBeon 6t 1
KupLoTNTO TOL £pYoV dnAdvetol capds. Omowdnmote petdppacn Bo VIOKEITAL GE XWPLOTY YPOTTT

cuppovia tov Mepav.

3 O dwktvaxog 1omog Tov Kévrpov, kabhg kot o1 epyacieg mov mpaypatonoel To Kévipo pe

oKomd T dnuocievon, VITOKEWVTAL GTOVG KAVOVEG, TiG dradikacies kot Tig moAtikég Tov OOZA.

ApBpo 9
Mn Anpocironoinon

L To pépn dev Ba dnpociomomicovv 10 Tapdv MZ, £KT6G GV CUHEMVICOVY YPATT®OG. Mmopohv
®OTOCO VO ST|LOGLOTO0VV TANPOPOPIES CYETIKA LE TIG dpaoTpLoTnTES TOL de&dryovTal 6To mAaicto Tov
mapdvrog ME cOpupmva pe Tig oxeTikég moMTIKEG TV Mepdv. Xe kabe nepintmon, to Topdv ME Ha

SwPipactel oto EAAnviké KowvoBodio mpog kopmon.

2. Omowdnmote avtaAdlayn EUTICTEVTIKMOV TANPOPOPLOV HETAED TV Mepdv Ba vrdkertan
o TG avtiotoryeg ToMTikég Kot dradikacieg Toug mov oxetiCovtat pe TN SMLOCIOToINOoT) EUTIGTEVTIKMY
mAnpogoprov. Kébe Mépog opeihel va Aappdaver kaBe pétpo ya vy tpootacia tov Siafadpiopévav

TTANPOQOpIdY ToL GAAov MEpoug, cupumepLapBavOpEVOY TOV EUTIGTEVTIKMV TATPOPOPLAOV.

ApOpo 10
Ev0bvn

1. KaBe Mépog Ba eivar vevBuvo yio TG S1kég Tov dpacTnploTnTeg Kat 10 SO TOL TPOCHOMKO,
cvpnepropBoavopévav teov mpaemv kar taporeiyenv avtod. Ewwdtepa, 10 éva Mépog dev Oa
gufiverar yra omowodfmote Cnpia 1 PAGPN mov vréotn 1 mpokAOnke and to étepo Mépog 1 t0

TTPOCMTLKO TOL.
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2. Qo1600, eav a {nuio 1} PAGPN mpoxdyer and N sivar OMOTEAEGHO. TV EVEPYELDV TOV EVOC
Mépovg (to "TIpdro Mépog"), to Ipdto Mépog Ha anodAGEer To GALo Mépog kat 10 TPosHMKG Tov

ond k6Be mporvimTovca a&imon 1 amolnuinon.

ApBpo 11

Ovopacia, ofjpata, Aoyétona

Kavéva omé ta Mépn dev umopei va ypnoyonotei ta ofjpata i) ta Aoydroma tov etépov Mépoug ywpig
™V TPoNyoOuEVN YponThi cuykatddeon Tov etépov Mépouc. Extéc amd Ta opiiopeva oto Apbpo 8
(Ivevparcry Ioxmoia), kavéve amd ta Mépn dev umopel va ypnoponoiei o Gvopa tov GAlov
Mépoug pe Tp6émo mov va vrovoet éypion 1 cuyypagn yopic Ty TPOMYOVpEVT YpanT} cuykatdfeon

0V dAlov Mépovg,.

ApBpo 12

Avdpkela

To mapév MX Ba 1ebei o€ 10x0 petd v vroypoagi tov omd ta §Ho Mépn ko Ty kOpmon} Tov and to
EMnviké KowoBodito, pe v emedraén g vroypagpng Eexwpiotod Mvnpoviov Zvvepyooiog
petadd tov OOZA, tov Afjpov Xaviev Kping kat tov Owovopkod ®6povp twv Aekodv. H 1oyic
oV Ba efvan Setric. Mmopei va avavewbei yio nepartépo TEPLOdoVG, e TNV em@vAagn g aloddynong
TOV ENMTEVYRATMOV KOL TV AVOUEVOUEVOV ATOTEAEGUATMV TOV GUVEPYATIKGOY dpaotmprotitov, kabog
Kol G cvveLopevng Séopsvong g xpNHoTOdSTONG Kat vrootipiEng tov Kévipov amd v

EXAnviai Anpokpatio kat cOpeovae pe toug kavéves kat 115 Srdikaoiec tov OOZA.

ApBpo 13

Tpomomoinen
To map6v ME pmopei va tpomomomOei eyypaoac, pe apoifaio coppovia twv Mepdv.

Apbpo 14

Iepropropéc Tov Epyacidv ko Katayyehia

1. To mapév MX pmopei va. kotayyed0ei avd néoa otiypn and omowodnmote omd ta Mépn, pe

Ypanth Tpoerdonoinon dddeka pnvav. Qotéco, £hv npoxdyel {nuia 1) BAGPN omd 1 wg amotédecpa
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TOV EVEPYELDV TOL €VOG Mépoug, to £tepo Mépog pmopel va koatayyeiler to MZ pe ypamt

npoedonoinom evog unvaoc.

2. To mapdv ME pmopetl emiong vo katayyehBei and tov OOZA, pe ypont mpogwdonoinen &0o
uvov oe mepintmwon katayyeAdiog tov Eexmpiotod ME mov £xel vroypogel pe tov Anfpo Xoaviov

Kp1ftmg kot 1o Owovopikd ®opovp tov AeAQdv.

3. EmmAéov, xar pe v emeOraén tov map. 1 ko 2 tov mapdvrog ApBpov, oe mepintwon
EMewyng M avemopkolg xpnpatodotong, 1 Aertovpyio tov Kévipov pmopel va meplopiotel § va
exkaBapiotel. Ze pa 1é€to10 TEpintmon, 0 OOZA Oa evnuepdoet v EAAnvikn Anpokpartio.

4. Ye mepintoon meplopopol TV dpactnpromrav, ekkaddpiong tov Kévipov i mavong mg
Agtrtovpyiog Tov, OAeg o1 damdveg Ko Ol OIKOVOUIKEG Voypedaoelg Tov OOZA mov amoppéovy amd

avtég Oa Papdvovv v EAAnviki Anpokpartio, epdcov dev kaAdmTovton and Tov Tpodmoroyioud.

5. Metd v xatayyeiia tov mopéviog MZ, kdbe vmoéhowmo mocd twv EBeloviikdv

Zovelcpopmdv ov dev €xel oM deopevbel katd v nuepounvia Avong emotpépetar oty EAAnviky

Anpoxpatio.
ApBpo 15
Awdotacn andyewv
1. Kabe didotaon andyemv petacd tov Mepdv mov mpokinter and 1o mapdv MX 1 oyetiletar

pe ovtd, cvpmeptiapfavopévng g epunveiag 1 mg e@oappoyig onotacdimote diatoéng tov, Ba

drevBeteiton ek omd Ta Mépn.

2. Eav ta Mépn dev pmopécovv vo kataAEovy 68 QIAMKO S10KOVOVIGHO GUHOMVO PE TNV
avoTépm mapdypapo, kabe Swapopd, Stoupavia 1 atinon mov amoppéet 1 oyetiCetan pe o mapdv MX 1
pe mv mapaPiocn, v katayyeiio 1 v akvpdmTd Tov, Bo Srevbeteiton pe Srtnoio copEeva pe
tovg Kavoveg Arntnoiog tov 2012 tov Mévipov Atntntikod Awaotnpiov (MAA). O opiBudg tov
dutntdv eivan évag. H yAddooa mov Oa ypnoponoteitar ot drontntiky dradikaocio eivor n Ayyhikn.
O 16mog drtnoiog eivar to [Mapiot (FeAlia). Ta Mépn mapartodvrar pntd omd To Sikaiopd Tovg va
Enticouvv TV akbpmo™n 1| TNV avaipesT omoWGdNTOTE ATOPAOTG oL £KdideTon amd 10 JonTnTIKO

dwaocTtnplo.
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ApBpo 16
KaBeotdg 100 OOZA

L Kapia didtagn tov mapdvrog Mvnpoviov dev umopei va eppunvevdei ¢ mopaitnon and

71 acvAieg kot ta mpovépa tov OOZA oG iebvoig opyavicpoo.

ApBpo 17

Bacwoi Yrev0vvor Emkowoviag

I'a v KvBépvnon tng EAMAnvikic Anuokpatioc

1. O T'evikdg I'pappatéag Owovopukig IoArtikig tov EAAnvikod Yrovpyeiov Owovopkdv

2. O Tevikdg I'pappatéag Pngrakig AakuBépvnong ko Amhodotevonc Ao Tikdv

Awdikacidv tov Yrovpyeiov ¥neraxrg AtaxvBépvnong e EAAnviknig Anpokpotiog

o tov OOZA:

1. O Awvbuviig Anooydinong, Epyaciog kar Kowovikdv Yrodéoemv

2. O AevBuvriig tov KAddov Meretdv Ioltikng tov Tufpotog Owovopiag

‘Eywve o€ 600 npwtdtona.

INa v Kvpépvnon g EAAnvuciig
Anpoxpariog

INa tov Opyaviepé Owkovopikiig

Zuvepyaciag kar Avantoéng

K. Xpnfotog Xtaikovpog

Ynovpydg Owovopikdv

k. Mathias Cormann

I'evikég pappotéog

Hpepounvia: 10-1-2023

Hpepopnvia: 10-1-2023

Yroypapn (vrwoypagsn)

Ynoypagn (vroypagii)

K. Kvpidkog IMeppakdxng
Ynovpydg ¥nograxng AwakvBépynong

Hpepopnvia: 10-1-2023

Yroypagt| (vmoypagpr)

EINIZHMH ITIXTOITOIHMENH META®PATH
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[Mopaptmipota:
Mopaptnpa I: IIpoconukd mov Ba Awotebel oto Kévipo

[Mapaptnpa II: ApoiBaio Zvpgovia oyetikd pe ta ITpovéua, 1ig Acvries kat Tig AlEVKOAOVOELG
mov yopnyovviar otov OOZA ya i dpactnprotnreg tov Kévrpov tov OOZA otnv Kprjtn yia tov
ITAnBvopd

opdptnpa III: Evéektikog £1o106 Tpodmoroyiopds yia tv etioto. EOgloviiki Zuveispopd tov
2023.
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ITAPAPTHMA I
IIpocaomké mov Oa Avatedei oto Kévrpo

Zoppava pe 1o apdpo 4 Tov ME, 1) Sipbpwon tov Tpocwmikod Tov Kévipov 6oov apOopPA TO TPOCOTIKO
Tov OOZA vrékertar o Srakpiriky svyépeta Tov OOTA ko pmopei v avadempndei aVALOYO [LE TIG
oAdayég oto Tpbypappa epyaciog kat tov mpodmoroyiopéd tov Kévipov. H ak6Lovdn SiapbBpmon givar

EVOEIKTIKT:

a) évag vwdriniog og Emkepakrig rov Kévrpov, o onoiog Ha tomofetndei otic EYKOTOOTAGELG
¢ Abfivag kot Ba eivan vevBVVOG Yo TRV TapakodovONon Kot ™ Srocpdiion NG EQAPUOYNG Kal
g vAomoinong tov mpoypaupatog epyaciog Tov Kévipov. O Emkepadic tov Kévipov Oa avVapEPETAL
otovg Aivbuvtés Anacyéinong, Epyasiog kot Kowevikdv YrnoBéoswv (ELS) ko tov KAéSov
Mekerav IToltikrg Tov Tpnpatog Owovopiag (ECO) tov OOZA, ot omoior Oa eivan viedBuvor YL TV
mapoyn yevikig kaBodimong oto Kévipo. O Emkepadiig tov Kévtpov Ba mapovordlet pia (Qopa to ypdvo
15 Spactnpiémreg kar Ta amotedéopata mov emrevynkav otg Emrpoméc Enonteiag (Emtpom
AmocyoAnong, Epyaciog ka Kowovikdv Yrodéoewv - ELSAC xar Emtpor Owovoprkng IToAtirig
- EPC), evd 6o opyavéver kou vmoompiler 1ig cuvedpidoeg g ZvpPovievtikig Empontig

Eunepoyvoudvav,

P) TovraxneTov Vo vrarindor (g kowés Béoelg g AtevBuvong AmaocyoAnomc, Epyooiog kot
Kowwvikdv YnobBéoewv - ELS kot tov KAddov Meketdv [MoMtiknig Tov Tpfpatog Owovopiag -
ECO), o1 onoiot Ba tonofetnBovv otig eykatactdosic oe Abfva kat [Mopiot kou Ba givar veevBuvor

Y10, TV EQAPLOYT) TOV TPOYPALLLLATOG EPYAGIOG Kat Tov Tpodmoloyiopod Tov Kévipov.

Zopgova pe 10 4pbpo 5 tov ME, 10 EXMviké Ymovpyeio Fnguaxric Awxvpépvnong Bo Srabéoer
TPOCHTIKS VIOGTIPIENG WG GUVEISPOPE GE £iBog yia TV £0puBum Aettovpyio Tov Kévipov. H akOAovin

doun eivon emiong evéewctuay:

o) 'Evag AievBuvriig Cpageiov Tov Kévrpov, o onoiog Oa sivar vevuvog Yo TV emontein TOV

Aertovpyikdv kot Sroumtikdv Spastnprotitay tov Kévipou oty EALGSa,

P) "Evag drowkntikdg Bon0g, o onoiog Oa vmostpiler Tov AvBovt Fpoageiov ot Aertovpyucn

Kot Soumrua Swxeipion Tov Kévepov oy EAAGSa og KaBnpepwvi Baon.
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ITAPAPTHMA 1I

Aporpaia Zvpeovia peradd g Kvpépvnong tng EAAnvikiigc Anpokpartiog (n «KvBépvnon
Ynrodoyie») kar tov Opyaviepot Owkovopikiig Xvvepyasiog kat Avantotng (o «O0XA»)
oyxeTika pe ta [povopra, Tig Acvricg kar Tig AlEVKOAUVGELG OV Yopryovvtal otov OOZA ya

Tig dpactnprotntes Tov Kévrpov tov OOZA otnv Kpijtn Y1a Tov IIAnBuopé

Ta mpovopa kot ot aovAieg Tov OOZA otnv EAMGda mpoPArémovion oto ZvpumAinpopotikd [pwtékoilo
ap1f. 2 mg ZopPoong yia tov OOZA (n "ZopPaocn™), o onoio kabiotd epappoctéo otov OOZA 10
Zoprinpopatikd [Ipotékorro apf. 1 mg ZopPaong i myv Evpomaix) Owovopky Zvvepyooia
oyetika pe tn Awononpoaktikn Iikavommra, ta Ipovopa kar ig Acvieg tov Opyavicpol mov vtoyphenke

oo [lopict otig 16 Anpihiov 1948 (o "[IpwtéKoAro").

To Iapé6v apdpmpa Tov Mvnpoviov Zvvepyaciog petadd mg Kupépvnong mg EMnvuaig Anpokpartiog
(m "KvBépvnon Yrodoyng") xat tov OOZA yw mv T8pvom evég Kévrpov tov OOZA oty Kpnim 1o tov
ITAnBuopé (to "MZ") meprypdet AenTopuepdG Kot GUUTANPDOVEL T EV AOY® TPOVOLLOL Kot a.cVAiEg Goov
agopd 11g dpactnprotnteg Tov Kévipov. Kapia didratn tov mapdvrog Iapaptipatog tov ME dev mpémet
va. exhopBaveton og Btyovoa tig Statd&eig tov [pwtokdilov.

Ta mpovopa kon o1 acvAieg mov TpoPfAénovral 6To TopPdV 0Popodv GTIG SpacTPIOTNTES TOL dteEdyovTat
o710 mAoico Tov MZ ko, cOpmva pe Tig Tpodiaypapés Tov mapovrog [opaptipatog, wydovy yia tov
OOZA ot Toug VIEAAMAOLG TOV, Y10t TOVG EKTPOCHTOVG TV Mehdv kot pun-Mehdv tov OOZA, kabig
KOl Y10 TOUG EUTELPOYVMHOVEG IOV GUHUETEXOVV OTIG dpaoctnprotnreg Tov Kévipov, katd v doknon
TV KadnKéVTOV Toug Kot Katd T Sidpkeld TV TaEIUdV TOVG TPOG KAl o0 TOV TOTO TV GUVVINCEMV.
Ta mpovopa kot ot acVAiEG OV 16YVOVV Yo Tovg VaAAnAovg Tov OOZA mov vanpetody oto Kévipo

£x0vV aVoTNPE AELTOVPYIKS YOPOKTIPA.

To [Mopdv Iapapmpa vrevBupiler Ta Kipra Tpovopa kKot acvAries Paocet tov [pmtokdrlov ko kabopilel

TG cuppwvnOeioeg Aemtopépeteg oe oyéomn pe TS Spactnprotmreg Tov Kévrpov.

I. XQPOI KAI ETKATAXTAXZEIX

1. Ocov agopd o1 eykataotdoelg Tov Kévrpov, n KuBépvnon Yrodoyng cupewvet ot
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i.  Bo dwbéterl katdAAndo xdpo ypageiov otnv Abfva yia xp1ion amoxAeloTikd and tov OOZA yio
T0Vg oKomovg Tov Kévipov, guowd Swprd ko Swywpiopévo and Ta ypogein Tov EXAnvikod
Ymovpyeiov ¥neroxig AwncuBépvnon,

ii. Bo mapéyer kardAAnieg cuvedprakic gykotactacels otnv Kpfim kai, avéloya pe tig avaykec,
Ba 3ide1 Tig oxeTIKEG EVTOALG Y10 EKTéLEOT TOL ME Kat TOV nopdévrog Mapaptiparog IT and tov
Afpo Xaviov ka To Owovopkd Gépovp tav AsApdv,

iii. Oo mpoPaivel o Oheg Tig amopaiteg aAlayic OTOVG XDPOVG Ypageiov 1 0TI cuvedproiéc
EYKATAGTACELG, GUPmEPIAApPaVOpEVIG TNG HeTeYKaTdoTaong £pOcOV omarteitat, TPOKEUEVOD Vo

tifevran o€ TApn 10y Ta TPoVEpIA Kot o1 AGVAIEC TTOV GUVSEovTon pe to Kévrpo.

2. 0 OOZA 8a £xet t0 Saiopa va ypnoonosi m onpaia kot to éupAnuo Tov OOZA oToUg YDPOUG
tov Kévipov.

3. H KvBépvnon Yrodoyrs Oa AdBet to katdAAnia HETPa TPOKEEVOL VO Stoo@alilel TV aopidewa Tmv
eykataotdoemv tov Kévipov kon tov xdpav mov ypnowonoi o OOTA wotd ™m Oudpkel TV
ovvedpidoewv mov ovykodei o OOZA. Ewdwdrepa, n KvBépwnon Ynodoxris Oa epmoditer omorodiimote
npdowmo N opddo Tposhrav va Sewdbel xwpic Gieia OTIG EYKOTOOTAGELG 1| Vo TpokoAel atakio oty
dpeoa yervidCovoo eproxy. Mepartépm, n Kupépvnon Ynodoyng Oa xatoPddrer kébe Suvari mpoomdfeio:
710 vo. Béter o Siébeom Tov OOZA Baoikés Snpdoieg vimpesies oy dia Béom kou vd Toug Broug Gpoug
7OV 10)HOVY Y10 TIg SAmpoTicéG amooTtoAés oty EAnvix emkpérei.

II. ®OPOI KAI AAXMOI

A. AwrtdEeig mov 1oybovy yia Tov Opyaviepd

4. Me mv em@olaén tov SiatdEemv Tov Ipamtokdiiov, o OOZA, ta meprovetaxd otoygeia, to e1008fpaTa

Ko 1) Aowrt| TEPLoveio: Tov amodapPévouy:

i Amoddayn and 6Lhovg T0vg Gpesovg opouc. Efumaxodetan, motéco, 611 0 OOZA dev Oa
dexdikel amoddayn omd cuvteleotéc kot 96povG OV oV TPaypaTIKOTTA Sev givan Timota

TEPLGCOTEPO A YPEDGELS Yi0L VIMPEGIES KOWVHG ®QEAELOG,

ii. AmaAloyh, oto mAaico tev vanpeclakdv dpactnpotitev tov OOZA, and 6hovg Toug
EPPESOVG POPOVG, cupmephopavopévov OIIA, ELCQOPGOY, TEADV Kot Sacpudv, pe eEaipeon Tov popo
HetaPifaong axwvitav. E&vroxovetar, wot6co, 611 0 OOZA Sev 0o StexSikei amaddoyn) ond eopovg
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TIOL OTNV TPAYUATIKOTNTA SEV EIVOL TITOTA TEPIGGOTEPO OO YPEDGCELS YO VINPECIEG KOWVNG WQELELNG
7OV TaPEYOVTOL o TIG appOSIES apyéG 1 and mapdYovs, PACEL TOV VOU®V KOl TOV KOVOVIGUOV TNG
KvBépvnong Ymodoyng pe otabfepd cvviedeoty avdioyo pe TNV TOCOTNTA TOV TOPEXOUEVOV
VINPECIOV KOL Ol Omoieg Umopolv vo TPOocdoploTody, Vo TEPLYPAOVY Kot Vo ovaAvfoldv
ovykekpéva. Nogitar tepartépm 0t1, 6oV apopd tnv anaAlayn and tov IIA, Ba epappdlovrar ol
oxeTIKEG Swdikaoieg mov mpoPAémovial amd Tovg KAVOVEG Kot Tovg kKavoviopols g KuBépvnong
Ymodoyng oe oxéon pe tovg Evponaikovg kot Aebveic opyavicpoig mov £xouvv £8pa ot xdpo Kot 6Tt

0 OOZA 0o avtipetonileton pe Tov id10 TPOTO MG 0 TAEOV ELVOOVUEVOG S1EOVIG OPYaVIGHOG

iii.  AmoAloyn amd TEA®VELAKOVG SUGHOVG, POpovS, cuuneptlappfavopévon OITA, anayopedoelg
Ko TEPLOPIoHOVS Yo ayabd kabe £idovg mov ewcdyovtar 1 e€dyovian Yo vimpectok xprion. Ocov
apopa 1¥ing v Tpopneia ayabdv Tov VTOKEVTAL GE EWIKOVG POPOVG KATAVIA®GTG Kot TpoopilovTol
Y vanpeciokn xprion and to Kévipo, 1o tedevtaio anaAldcoetar and Ty KatafoAn TEAOVEWK®OV
daopdv, ed1kdV Eopev katavilmong kot PITA ya v npopnBeia ayabdv oe e0Aoyeg ToGdTNTEG TOL
0a xaBopiotovv pe e1dikn and@act Tov Ymovpyod OWKoVOHIK®V PETE 0td TPOTAoT) TOV ALOKNTH TG

AveEapmmmg Apys Anpociov Ecodwv (AAAE).

iv. O OOZA amolldccetol amd TEA®VELNKOVG SAGHOVG KOl OTAYOPEVGELG KOl TEPLOPLGHOVG OTIG

gl0aynyEg Kol e&0ywyég 660V 0popa GTIG OTLOGLEVGELG TOV.

v.  Oynpata tov Kévipov

a. O OOZA amorAdcoeton amd TOVG TEAMVELNKOVG dAGHOVGE, Ta TEAN Ta&vounong, tov @ITA ko kabe
E100YOYIKO TEPOPIOHO Y100 TO TOAD 3 oyfjpata mwov glodyovion 1 ayopdloviar and 1o Kévipo xou
npoopilovror yior VINPEGIAKT XPIOT TOV.

B. O OOZA pmopet va Srabétet ehevifepa Ta oxjpaTo avtd xwpic Kapia amaydpevon 1 TEPLOPIGHO Kt
X0Pic TEAmVEINKOVG S0opoVG Kat pOpovg HeTd TV mapéhevotn meptddov mévie (5) €TdV amd TNV
nuepopnvia glcaymyng | ayopdg tovg otnv Kvpépvnon Yrodoyne.

y. T oyjuata mov mpoopilovrar yia Ty vanpeciaxn xpnon tov Kévipov anodddocovtor o to eTioia

TEAN KuKAo@opiog.
B. Awataggrg mov woydovv yia Tovg vraiijiovg tov OOZA

5. Me mv em@oraén tov Ilpwtokdéiiov, ot vrdAAnior tov OOZA anoropfdavovy to akdrovba

TPOVOHIA Kot SIEVKOADVOELS:
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1. To Swaiopa va eiodyovy énumha kon aviikeipeva yuo TPOCOMIKY xpriom, xwpig dacpoids, Ppépoug
(ovpmepthapPavopévon tov pépov mpooTBéuevng akiag kat Tov P6pov eni TV TOAGOEDV) Kot GALEG

ELCQPOPEG, MOYOPEVTELG KOL TEPLOPIGHOVG OTIG EICAYOYEC, oG e&ng:

a. To dwaiopa va giodyovv — kai, katd ™ AREN TOV KOOKEVTOY T0v6 oty EALGSa, va e€dyovy -
M V& PETaPEPOVY omb TNV Tedevtaia xdpa drapovig Tovg 1 amd ™ xdpa g omoiag ivar VINKOOL,
xopic Tehwvewkolds dacpovg, OITA kar ywpig amayopsboeic T MEPLOPIGHOVG, o0V aPopd oty
OPYIKT] TOVG EYKATAOTAOT), EVTOG 800 ETMOV a6 TNV avéAnym TV KaBnkévtev Toug oto Kévipo kat yio
800 10 oA amooToAé, Emumha Kol TpocwEKG avTikeipeva. O EKTEAVIONOG TpaypoTomotEitan pe
™V katdBeon mg tedwvelakic Stucdpnong ewsaywyrg poli pe to OYETIKO £YYPAPO EMKVPOUEVO OO

™V appddia apyn tov Yrovpyeiov EEmtepikdy,

B. To dwaiopa siooywyis unyavokivytov oxfipatog xwpic dacpode, téAn tabwdunong kon OIIA,
COHPAOVE. PE TOVG 10YDOVTEG KAVOVIGHODG ms KvuBépwmong Ymodoyig mov woybovv yu ta HEAN
SIMAOPATIKOY anocToAdV avéroyov Baduov. Ot épot kot ot npodmobécelg epappoyic tov
wvotépo Swrdtenv kabopiloviar pe edua andpoaon tov Ynovpyod Owovopkdv petd and npdtacn
0V Atountii g Ave&dptnng Apyig Anpoociov Ecodmv (AAAE). H KvBépvnon Yrnodoyric 6o
EMTPENEL GTOVG EVAPEPOUEVOVG VITAAAHAOVG VoL KOTaY®POOV Ta. OXNUATO aVTE pe SApPOTICES

mvakideg Kukhogopiag,

Y. To dkaiopa ecoyoyis eddoywv mocotitav OPICUEVOV €AV Y10 TPOCOTIKY xprion 1
Katovaimon, kot 6y Y 3dpo | whAnon, xwpig Sacpovc, €161K00g POpovg katavédmong kot OITA.
O emfioieg mocoothoelg alkoolovywv ToThY, TPOIOVIWY KOmVoD Kol KOUGI®V Tov umopolv vo.
gooyfovv pe v amadlayr mov mpoPAénetar oo TOPOV edd@lo kabopilovion pe e andeaon
0V Y7ovpyod Owovopkdv petd and npdract tov Awowntiy g Ave&dptnng Apxrig Anposciov
Ec6dwv (AAAE).

ii. Amadlayn and 6o ta téAn Kukhogopiac OYNHATOV Kat Tovg cuvageis eépovg (6mag TEAOG
Ta&wvépmeng, pépog molvtereiag, TEKUNPLO TOAVTEAOVG StaPimong Tov Gpbpov 44, N. 4111/2013,
ot TéAn kukhogopiog K.AT.).
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III. AOITTA ITPONOMIA KAT AXYAIEX

I'. Xopnyovpeva og Exnposdnovg Merhdv, pn-Merdv Tov OOZA mov GUpPETELOVV 6TIG EPYATisS
100 OOZA ko ot a&lopatovyovg Tov OOZA

6. Or exnpocmnor Mehdv kot pn-MeA®V TOL GUHUETEYOVV e OTTOLAdNTOTE 110N TO GE GLVESpiaom
opyavov tov OOZA 1 cuppetéyovv oe cuvedpinom mov cuykaieitar and tov OOZA 610 £8apog NG
EA\Gdag, oamolapfdavovv ta ide mpovopa ko acvAieg mov opiloviar oto ApBpo 9 10V

[TpwtokdALov.

B. Xopnyovpeva og vrariiiriovg oo OOXA

7. Epécov o OOZA koAdmtel T1G SOMAVEG KOWMOVIKNG AGPAAIONG TOV VTOAAA®V TOV Kol TV
01KOYEVELDV TOVG (cLpmEPIAOUPAVOUEVOV EIGPOPAOV cLVTAEIDSOTNONG Kot 1aTpikhg TepiBaiync)
MEC® TOV 1ATPIKOD KO KOWVOVIKOD TOL cuotipatog, 0 OOZA kat ot vréAAnioi tov anodldccovron
and kaBe vroypemTKy E16QOPa Kon dev amonteitan omd v KvPépvnon Ymodoxig va petéyovv oe

omotodnmote EAANVIKG cOoTpo KOWmVIKIG 0.o@dAiong.

8. Zoppava pe 1o Ilpmtéxorro, ot vwdiiniot tov OOZA amoladovv g idwag amodlayig and ™
poporoyio. 660V aopd Tovg pioBovg kot Tig apoés mov tovg KatafdAlovial, dnwg kat ot

vdAAnAot Tov kKOprov Aebvav Opyavicpdv kat vd Tovg id10vg 6povg.

I'. Epneipoyvapoveg og amootod] yia tov Opyaviopo

O gumepoyvopoveg (TAnv aSlopatody®v Kot eKTpocdnmv Meddv kot un-Meldv) ov ektedodv
anocToALS Yo Aoyapracpd tov Opyoavicpod amoiapPdavouy Ta Tpovoputa Kat Tig acvAies mov opiloviat

o0 ApBpo 18 tov IIpwtokdAAiov.

IV. EHIBOAH TQN ITPONOMIQN KAI AZYAIQN

10. IIpoxepévon va Srac@orictel 6TL Ta TPOAVAPEPOUEVE TPOVOULD, AGVAIES KAl SIEVKOADVGOELG
Bo £yovv mpaktikd amotédeopa,  EAAnvic Anpokpario 6o cuvdpapet tov OOZA oty ernilvon xdde
dvokoMMag mov pmopel va avripetonicet o tedevtaiog katd v mpopndea ayoddv, vanpecidv Kat
S1EVKOAOVGE®MY 0TO £5apOg TG KAl 6TV ££X0QPAAIOT TOV OVOWOTIKOD GEPACHOD TOV Tpovouiny,

QACLADV Kot SIEVKOADVGEDY OV TOV TAPEYOVTOL.
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Movaduog Zewpraxég ApiBpés Metappaspévov Eyypagov: 4pWONJL3zRsD8f_k44Mdpg

Hapaptnpa III

Evdektikdg etijor0g mpoiimoroyiopds yra my etijcia Ef@ghovruc) Zuvers@opd tov 2023

KENTPO TOY OOZA =ZTHN KPHTH I'lA TON [TAHOYXMO
(ITpobmoroyiopdg 1°° érovg 2023)

ITPOI'PAMMATIZOMENEX AAITANEX ** EYPQ
‘E€oda IIpocwmikoh 797.452
Avtiotpogég ypémong avd dropo 113.296

(Per Person Chargeback) ***
Amnoctolés (mpocwmiké OOTA) 20.000
Aowég Aertovpyikég Aandveg* 6.952
Mepiké Xiovoro 937.700
Xpéoon Awyeipiong Efeloviikdv Eiogpopdv 62.300
6,23%***

XYNOAO 1.000.000

*O1 lowmés Aertovpyiéc damdvec kaddmwrovv didpopa  éfoda Omwg:  Sroiknrid  éfoda,
THAeTIKOIVOViES, mpounbeies  ypageion, avvtipnon VTOAOYITTOV/KIVHTAY  GUOKEVDY, ydpov

gpyaciog, vAik&y xai Aoyiouikod H/Y, extondaeig, dnuooiedoeic, UETAPPAOEIS, EKTAIdEVTN KAT.

**nueiwon: H vrépPaon tov mocod piac Ypoppns mpoivmoloyiouod umopei va oouyngiotet pe to
HELWUEVO OGS GAANG ypauuric mpobmoloyiouod ¥ e mpoabixn véag ypouurc mpoivmoloyiauod,

TOPAUEVOVTAS TAVTA EVTOS TOV 0piov TOV GVVOAIKOD mpovmoAoyiouod.

***[ooooté Paci{duevo aric Efslovriréc Eiopopés mov éywvav dextéc yia to 2022 (AauPdvovrac
vIOYN TV arépaon tov SvuPoviiov va emikaiporomjoer v Hoirir wepi Avéxtyone Kéorovg otic
EGelovrikés Eropopés [C(2021)73]).
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Movadikdg Zeproxdg ApiBpog Metagpaopévov Eyypagov: 4pWOnJ L3zRsD8f_k44Mdpg

Zbhvolo cehidwv eyypagov mov petappaotnke: 17

Zvolo ceMdwv petdppaong: 24

Enionpn petdopaon wg mpog mv motm) kar axpifif anédoon tov TEPLEXOPEVOV YWpig petaPoréc, and
™V Ayyhuci oty EAAnvic ek tov mpotothmov eyypdpov mwov HOV TPOCKOUIGTNKE.

Abnva, 14/02/2023

Metagpdomxe and: EAévny Aonpaxy, IIictomomuévn Metagpéotpia YIIEE, Ap. Mntp. 008

YA App. TT23MET - 34908/2021, ®EK 3149/B/19-7-2021

Avkafntrot 16, Abfva 10673, ): 210 3622678, email: elena.asimaki@yahoo.er, www.silverdoc.gr

Digitally signed by
ELENI ELENI ASIMAKI

Date: 2023.02.14
ASlMAKI 07:38:30 +02'00'
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ApBpo Seutepo
‘Evapén woxvog

H o0 ¢ Tou mapovrocg apyilet and tn dnpooicvor tou otnv Ednuepida tng KuBepvroswc.
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